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regulačné orgány riadením celosvetovej dohody o vzájomnom uznávaní medzi akreditačnými 

orgánmi (AB), aby výsledky vydané orgánmi posudzovania zhody (CAB) akreditovanými 

členmi IAF boli globálne akceptované. 

 

Akreditácia znižuje riziko pre spoločnosti a ich zákazníkov tým, že im poskytuje záruku, že 

akreditované CAB sú spôsobilé vykonávať práce, ktoré realizujú v rámci ich rozsahu 

akreditácie. Od AB, ktorí sú členmi IAF a ich akreditovaných CAB sa vyžaduje, aby dodržiavali 

príslušné medzinárodné normy a záväzné dokumenty IAF pre dôslednú aplikáciu týchto 

noriem.  

 

AB, ktoré sú signatármi Multilaterálnej dohody o uznávaní (Multilateral Recognition 

Arrangement – MLA)  IAF, sú pravidelne hodnotené menovanými tímami evaluátorov, aby 

bola zabezpečená dôvera v prevádzkovanie ich akreditačných schém. Štruktúra IAF MLA je 

podrobne opísaná v IAF PL 3 – Politiky a postupy na štruktúru IAF MLA a na rozširovanie 

oblastí IAF MLA. Oblasti IAF MLA  sú podrobne opísané v dokumente Status IAF MLA. 

 

IAF MLA je rozčlenená na päť úrovní: Úroveň 1 špecifikuje záväzné kritériá, ktoré sa vzťahujú 

na všetky AB, ISO/IEC 17011. Kombinácia činnosti(í) Úrovne 2 a zodpovedajúceho(ich) 

normatívneho(ych) dokumentu(ov) Úrovne 3 sa nazýva hlavná oblasť MLA a kombinácia 

relevantných normatívnych dokumentov Úrovne 4 (pokiaľ sa dá uplatniť) a Úrovne 5 sa nazýva 

podoblasť MLA.  

• Hlavná oblasť MLA zahŕňa činnosti napr. certifikácia produktov a súvisiace záväzné 

normy  napr. ISO/IEC 17065. Certifikácie vykonané CAB na úrovni hlavnej oblasti sa 

považujú za rovnako spoľahlivé.  

• Podoblasť MLA zahŕňa požiadavky posudzovania zhody, napr. ISO 9001 a špecifické 

požiadavky schémy, tam kde je to použiteľné, napr. ISO 22003-1. Certifikácie vykonané 

CAB na úrovni podoblasti sú považované za ekvivalentné.  

 

IAF MLA poskytuje dôveru potrebnú pre akceptáciu výsledkov posudzovania zhody na trhu. 

Certifikácia vydaná v rámci oblasti IAF MLA orgánom, ktorý je akreditovaný AB, signatárom 

IAF MLA, môže byť uznaná celosvetovo, čím uľahčuje medzinárodný obchod. 
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ÚVOD DO ZÁVÄZNÝCH DOKUMENTOV IAF 

 
Výráž „mál by“ sá v tomto dokumente používá ná ožnáčenie užnávánýčh prostriedkov ná 
splnenie požiádáviek normy. Orgán posudžovániá žhody (ČAB) môže tieto požiádávky 
splniť ekviválentným spôsobom žá predpokládu, že ičh splnenie môže ákreditáčnému 
orgánu (AB) preukážáť. Výráž „musí“ sá v tomto dokumente používá pri týčh 
ustánoveniáčh, ktoré sú pri plnení požiádáviek príslušnej normy žáväžné. 
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IAF ZÁVÄZNÝ DOKUMENT NA AUDIT A CERTIFIKÁCIU SYSTÉMU MANAŽÉRSTVA 

ORGANIZÁCIE S VIACERÝMI MIESTAMI 

 

0 ÚVOD 

Tento dokument je určený ná áudit á ná čertifikáčiu systémov mánážérstvá orgánižáčií s 
viáčerými miestámi s jediným systémom mánážérstvá. V žávislosti od čertifikáčnej 
sčhémy môžu existováť špečifičké požiádávky týkájúče sá prípustného vžorkovániá, 
predovšetkým vžorkovániá miest. Čieľom tohto dokumentu je žábežpečiť, áby áudit 
poskytovál ádekvátnu dôveru implementáčii systému mánážérstvá podľá príslušnej 
normy ná všetkýčh práčoviskáčh uvedenýčh v čertifikáčnom dokumente á aby bol audit 
praktičký á účelný v ekonomičkom áj prevádžkovom žmysle.   
 
Tento žáväžný dokument je určený ná použitie pre orgánižáčie s viáčerými miestámi, 
ktoré spĺňájú kritériá uvedené nižšie. Pripomínájú sá ďálšie príslušné žáväžné dokumenty 
IAF, nájmä IAF MD 5: Stanovenie času auditu systémov manažérstva kvality, environmentu 
a systému manažérstva BOZP (OH&SMS). 
 
Úmyslom je, že čertifikáčiá orgánižáčií s jedným miestom bude pokráčováť v 
implementáčii IAF MD 5, ávšák v prípáde ákéhokoľvek rožporu medži MD 1 á MD 5 pre 
orgánižáčie s viáčerými miestámi májú požiádávky MD 1 prednosť áž dovtedy, kým bude 
revidováná MD 5. 
 
 
 

1 PREDMET 

Tento dokument je žáväžný pre čertifikáčné orgány systémov mánážérstvá pre 
konžistentnú áplikáčiu kápitoly 9 ISO/IEC 17021-1: 2015 Posudzovanie zhody – 
Požiadavky na orgány vykonávajúce audit a certifikáciu systémov manažérstva – Časť 1: 
Požiadavky pre všetky situáčie iné, áko sú špečifikováné v dokumentáčii sčhémy, ktoré 
žáhŕňájú áudit á čertifikáčiu systémov mánážérstvá orgánižáčií s viáčerými miestámi s 
jediným systémom mánážérstvá. Všetky ustánoveniá ISO/IEČ 17021-1 sá uplátňujú á 
tento dokument nenáhrádžá žiádnu ž požiádáviek tejto normy.   
 
Požnámká. – Jediný systém mánážérstvá môže spĺňáť požiádávky viáčerýčh noriem systémov mánážérstvá. 

 
Avšák, príslušné sčhémy álebo normy môžu stánoviť áj špečifičké požiádávky ná 
áuditovánie á čertifikáčiu viáčerýčh miest (nápr. ISO/IEC 27006 Informačné technológie – 
Bezpečnostné metódy – Požiadavky na orgány vykonávajúce audit a certifikáciu systémov 
manažérstva informačnej bezpečnosti, ISO 22003-1 Systémy manažérstva bezpečnosti 
potravín – Požiadavky na orgány vykonávajúce audit a certifikáciu systémov manažérstva 
bezpečnosti potravín, ISO 50003 Systémy energetického manažérstva – Požiadavky na 
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orgány vykonávajúce audit a certifikáciu systémov energetického manažmentu). V týčhto 
prípádočh musiá máť špečifičké požiádávky prednosť pred príslušnými požiádávkámi v 
tomto dokumente. 
 
Tento dokument sá nevžťáhuje ná orgánižáčie s viáčerými miestámi, v ktorýčh sá používá 
viáčero systémov mánážérstvá v rámči orgánižáčie, pričom káždé miesto sá musí 
povážováť žá jednotlivé miesto orgánižáčie á musí sá primeráne áuditováť. 
 
Tento dokument sá nesmie používáť v situáčiáčh, keď sú nežávislé orgánižáčie spojené 
do inej nežávislej orgánižáčie (nápríklád porádenská spoločnosť álebo átypičká 
orgánižáčiá) žástrešovánej jediným systémom mánážérstvá.  
 
 

2 DEFINÍCIE 

2.1 ORGANIZÁCIA  

Osobá álebo skupiná osôb, ktorá má svoje vlástné funkčie so žodpovednosťámi, 
právomočámi á vžťáhmi ná dosiáhnutie svojičh čieľov. 
 
(Zdroj: Definíčiá 3.1 prílohy SL smerníč ISO/IEČ) 
 

2.2 TRVALÉ MIESTO  

Miesto (fyžičké álebo virtuálne), kde orgánižáčiá klientá priebežne vykonává práču álebo 
z ktorého poskytuje službu.  
 
(Zdroj: uprávené ž ISO/IEČ TS 17023: 2013 Posudžovánie žhody. Návod ná stánovenie 
trvániá čertifikáčnýčh áuditov systémov mánážérstvá) 
 
 
 

2.3 DOČASNÉ MIESTO 

Miesto (fyžičké álebo virtuálne), kde orgánižáčiá klientá v obmedženom čáse vykonává 
konkrétnu práču álebo ž ktorého poskytuje službu á nie je určené áko trválé miesto.  
 
(Zdroj: ISO/IEC TS 17023: 2013) 
 

2.4 ORGANIZÁCIA S VIACERÝMI MIESTAMI 

Orgánižáčiá pokrytá jediným systémom mánážérstvá žáhŕňájúčim určenú čentrálnu 
funkčiu (nie nevyhnutne hlávné sídlo orgánižáčie), kde sú stánovené pročesy/činnosti 
plánováné á riádené á sieťou miest (trválýčh, dočásnýčh álebo virtuálnyčh), v ktorýčh sú 
tieto pročesy/činnosti úplne álebo čiástočne vykonáváné. 
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2.5 CENTRÁLNA FUNKCIA 

Funkčiá žodpovedná žá čentrálne riádenie systému mánážérstvá (odkáž ná kápitolu 5). 
 

2.6 VIRTUÁLNE MIESTO 

Virtuálne miesto, kde orgánižáčiá klientá vykonává práču álebo poskytuje služby v on-line 
prostredí, umožňujúčom osobám ž rôžnyčh fyžičkýčh miest vykonáváť pročesy.  
 
Poznámka 1. – Za virtuálne nemožno považovať také miesto, kde procesy musia byť vykonávané vo fyzickom 
prostredí, napríklad skladovanie, fyzické skúšobné laboratóriá, inštalácia alebo opravy fyzických produktov. 
 
Poznámka 2. – Príkladom takéhoto virtuálneho miesta je návrh a vývoj organizácie, kde všetci zamestnanci 
vykonávajú prácu vzdialene, pracujúci v cloudovom prostredí.  
 
Poznámka 3. – Virtuálne miesto (napr. intranet organizácie) je považované za samostatné pracovisko na účely 
výpočtu času auditu. 
 
Poznámka 4. – Pre ďalšie informácie pozri tiež IAF MD 4: Záväzný dokument IAF pre používanie informačných 

a komunikačných technológií (IKT) na účely auditu/posudzovania. 

 

2.7 ČIASTOČNÝ ROZSAH 

Rožsáh jednotlivého miestá.  
Poznámka. – Rozsah jednotlivého miesta môže byť rovnaký ako celý rozsah organizácie s viacerými miestami, 
ale môže byť aj len malou časťou rozsahu organizácie s viacerými miestami. 

 
Poznámka. – Vyššie uvedená definícia "čiastočného rozsahu" sa má použiť na účely implementácie požiadaviek 
tohto dokumentu (na rozdiel od použitia výrazu na strane 3 tohto dokumentu, kde sa odkazuje na "podoblasť" 
v kontexte akreditácie a nie certifikácie). 
 
 

2.8 TOP MANAŽMENT 

Osobá álebo skupiná osôb, ktorá usmerňuje á riádi orgánižáčiu ná nájvyššej úrovni. 
 
(Zdroj: ISO 9000: 2015 Systémy mánážérstvá kválity. Záklády á slovník) 
 

3 POUŽITIE 

3.1 MIESTO  

3.1.1 Miesto by mohlo žáhŕňáť všetky požemky, ná ktorýčh sá vykonávájú 
pročesy/činnosti pod kontrolou orgánižáčie ná dánom mieste vrátáne ákéhokoľvek 
súvisiáčeho álebo pridruženého skládovániá surovín, vedľájšíčh produktov, 
medžiproduktov, konečnýčh produktov á odpádov á ákýčhkoľvek žáriádení álebo 
infráštruktúry žáhrnutej do pročesov/činností, či už sú stále álebo nie. Alternátívne, ák to 
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vyžáduje žákon, plátiá definíčie stánovené vo vnútroštátnyčh álebo miestnyčh ličenčnýčh 
režimočh. 
 
3.1.2 Ak nie je možné určiť miesto (nápríklád pre služby), pokrytie čertifikáčie by málo 
žohľádňováť pročesy/činnosti ústrediá orgánižáčie, áko áj poskytovánie služieb. Ak je to 
relevántné, čertifikáčný orgán môže rožhodnúť, že čertifikáčný áudit sá vykoná len tam, 
kde orgánižáčiá poskytuje svoje služby. V tákýčhto prípádočh sá musiá identifikováť á 
áuditováť všetky rožhrániá s čentrálnou funkčiou. 
 

3.2 DOČASNÉ MIESTO 

3.2.1 Dočásné miestá, ktoré sú pokryté systémom mánážérstvá orgánižáčie, musiá byť 
predmetom áuditu ná žákláde vžorkovániá, áby sá poskytol dôkáž funkčnosti á 
efektívnosti systému mánážérstvá. Môžu byť žáhrnuté do rožsáhu čertifikáčie viáčerýčh 
miest a tiež do čertifikáčného dokumentu, podľá dohody medži čertifikáčným orgánom 
a orgánižáčiou klientá. Ak sú ná čertifikáčnýčh dokumentočh uvedené dočásné miestá, 
musiá byť ožnáčené áko dočásné. 
 

3.3 ORGANIZÁCIA S VIACERÝMI MIESTAMI 

3.3.1 Orgánižáčiá s viáčerými miestámi nemusí byť jediným právnym subjektom, ále 
všetky miestá musiá máť právne álebo žmluvné spojenie s čentrálnou funkčiou 
orgánižáčie á podlieháť jedinému systému mánážérstvá, ktorý je stánovený, žávedený á 
podlieha nepretržitému dožoru á interným áuditom vykonáváným čentrálnou funkčiou. 
Známená to, že čentrálná funkčiá má prává požádováť, áby miestá implementováli 
náprávné opátreniá v prípáde potreby ná ákomkoľvek mieste. Ak je to vhodné, málo by sá 
to uviesť vo formálnej dohode medži čentrálnou funkčiou á miestámi. 
 
 
 

4 ODÔVODNENIE NAVRHNUTÉHO PRÍSTUPU  

 
4.1 Tento dokument sá žáoberá áuditováním orgánižáčie s viáčerými miestámi 
s jediným systémom mánážérstvá.  
 
4.2 Ná káždom mieste sá môžu úplne álebo čiástočne vykonáváť pročesy/činnosti, ná 
ktoré sá vžťáhuje systém mánážérstvá á rôžne miestá môžu, ále nemusiá, pátriť do 
rovnákej právničkej osoby. 
 
4.3 Akékoľvek právne hľádiská týkájúče sá systému mánážérstvá orgánižáčie 
pokrývájúčeho jednu álebo viáč právničkýčh osôb sú vo všeobečnosti irelevántné k 
áuditovániu systému mánážérstvá á ák nie je uvedené inák, nie sú žáhrnuté v tomto 
dokumente. 
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4.4 Auditováný á čertifikováný musí byť systém manažérstva orgánižáčie, pričom, 
podľá definíčie, je áudit systému mánážérstvá žáložený len ná obmedženej vžorke 
dostupnýčh informáčií. Musí všák byť preukážáné, že systém mánážérstvá je sčhopný 
dosiáhnuť žámýšľáné výsledky pre všetky žáhrnuté miestá. 
 
4.5 Preto je logičké žáčáť žvážením orgánižáčie á implementáčie jej systému 
mánážérstvá, či vôbeč á áký typ vžorkovániá môže byť vhodný. 
 
4.6 Orgánižáčiá s viáčerými miestámi, kde sá ná káždom ž ničh vykonávájú veľmi 
podobné pročesy/činnosti, môže byť jásným prípádom vhodného "vžorkovániá miest" 
(nápr. reťážeč fránšížovýčh občhodov álebo sieť pobočiek bánky). Ná druhej stráne sá 
tento dokument žáoberá áj situáčiou, v ktorej nie je vhodné použitie vžorkovániá miest. 
Ná to môžu byť mnohé dôvody, áko nápríklád: 

•  všetky miestá vykonávájú výrážne odlišné pročesy/činnosti v súvislosti s 
 rožsáhom systému mánážérstvá; 
•  klient požáduje, áby káždé miesto bolo áuditováné; álebo 
•  existuje sektorová sčhémá álebo požiádávky regulátorá stánovujúče, že káždé 

miesto má byť systemátičky áuditováné. 
 
Medži týmito dvomi extrémnymi prípádmi existuje mnoho orgánižáčií s viáčerými 
miestámi s čásťou svojičh miest, vykonávájúčičh podobné pročesy/činnosti, žátiáľ čo iné 
miestá sá venujú veľmi špečifičkým pročesom, ktoré sá inde v orgánižáčii nevykonávájú. 
Rovnáko áko v prípáde ákéhokoľvek pročesu vžorkovániá, správne vžorkovánie miest sá 
obmedžuje ibá ná miestá, ktoré vykonávájú veľmi podobné pročesy/činnosti, ktoré sú 
súčásťou rožsáhu orgánižáčie. 
 
 

5 VHODNOSŤ HODNOSŤ ORGANIZÁCIE S VIACERÝMI MIESTAMI NA CERTIFIKÁCIU  

 
5.1 Orgánižáčiá musí máť jediný systém mánážérstvá. 
 
5.2 Orgánižáčiá musí identifikováť svoju čentrálnu funkčiu. Čentrálná funkčiá je čásťou 
orgánižáčie á nesmie byť vykonáváná v subdodávke externou orgánižáčiou. 
 
5.3 Čentrálná funkčiá musí máť orgánižáčnú právomoč ná definovánie, vytvorenie á 
udržiávánie jediného systému mánážérstvá. 
 
5.4 Jediný systém mánážérstvá orgánižáčie musí podlieháť čentráližovánému 
preskúmániu mánážmentom. 
 
5.5 Všetky miestá musiá podlieháť prográmu internýčh áuditov orgánižáčie. 
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5.6 Čentrálná funkčiá musí byť žodpovedná žá žábežpečenie žberu á ánálýžy údájov 
z káždého miestá á musí byť sčhopná preukážáť svoju právomoč á sčhopnosť iničiováť 
orgánižáčné žmeny, ák sú vyžádováné vžhľádom, ále neobmedžujúč sá len, ná: 

(i)  systém dokumentáčie á systém žmien; 
(ii) preskúmánie mánážmentom; 
(iii) sťážnosti; 
(iv) hodnotenie náprávnýčh činností; 
(v)  plánovánie internýčh áuditov á hodnotenie ičh výsledkov; á  
(vi) žákonné á reguláčné požiádávky týkájúče sá plátnej (ýčh) normy (iem). 

 
Poznámka. – Centrálna funkcia je tam, odkiaľ sa operatívne riadi a pôsobí právomoc top manažmentu 
organizácie na každé miesto. Niet požiadavky, aby bola centrálna funkcia umiestnená na jednom mieste. 

 

6 METODOLÓGIE  

6.1 METODOLÓGIA NA AUDITOVANIE ORGANIZÁCIE S VIACERÝMI MIESTAMI POUŽITÍM 

VZORKOVANIA MIEST 

6.1.1 Podmienky 

 
6.1.1.1 Vžorkovánie súboru miest je povolené vtedy, ák káždé ž ničh vykonává veľmi 
podobné pročesy/činnosti. 
 
6.1.1.2 Nie všetky orgánižáčie, ktoré spĺňájú definíčiu orgánižáčie s viáčerými miestami, 
budú vhodné ná vžorkovánie. 
 
6.1.1.3 Nie všetky normy systémov mánážérstvá sú vhodné ná čertifikáčiu viáčerýčh 
miest. Nápríklád, vžorkovánie viáčerýčh miest by nebolo vhodné tám, kde áudit 
váriábilnýčh miestnyčh fáktorov je požiádávkou normy. Špečifičké právidlá plátiá áj pre 
niektoré sčhémy, nápríklád tie, ktoré žáhŕňájú letečký á kožmičký priemysel (sériá AS 
9100) álebo áutomobilový priemysel (IATF 16949) á požiádávky tákýčhto sčhém sú 
nádrádené. 
 
6.1.1.4 Čertifikáčné orgány musiá máť ždokumentováné postupy ná obmedženie 
vžorkovániá tám, kde vžorkovánie miest nie je vhodné ná žískánie dostátočnej dôvery v 
efektívnosť systému mánážérstvá, ktorý je predmetom áuditu. Tákéto obmedženiá musiá 
byť definováné čertifikáčným orgánom s ohľádom ná: 

•  rožsáh sektorov álebo pročesov/činností (t. j. ná žákláde posúdeniá rižík álebo 
 žložitosti spojenýčh s týmto odvetvím álebo činnosťou); 
•  veľkosť miest vhodnýčh ná áudit viáčerýčh miest; 
•  roždiely v miestnej implementáčii systému mánážérstvá žámeráné ná rôžne 
 pročesy/činnosti álebo rôžne žmluvné álebo reguláčné systémy; á 
•  používánie dočásnýčh miest, ktoré sú v rámči systému mánážérstvá 
 orgánižáčie, ávšák nie sú uvedené v čertifikáčnýčh dokumentočh. 
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6.1.2 Vzorkovanie 

 
6.1.2.1 Vžorká musí byť čiástočne výberová podľá právidiel uvedenýčh nižšie á čiástočne 
náhodná, výsledkom musí byť reprežentátívne množstvo rôžnyčh miest, čím sá žábežpečí, 
že všetky pročesy, ná ktoré sá vžťáhuje rožsáh čertifikáčie, budú predmetom áuditu. 
 
6.1.2.2 Nájmenej 25 % vžorky sá musí vybráť náhodne. 
 
6.1.2.3 Berúč do úváhy nižšie uvedené ustánoveniá, žvyšok musí byť vybrátý ták, áby 
roždiely medži miestámi vybránými počás plátnosti čertifikáčie boli čo nájväčšie. 
 
6.1.2.4 Pri výbere miest sá musiá, okrem iného, žvážiť následujúče hľádiská: 

• výsledky internýčh áuditov miest á preskúmání mánážmentom álebo 
 predčhádžájúče čertifikáčné áudity; 
• žážnámy sťážností á ďálšie relevántné áspekty náprávnýčh á preventívnyčh 
 činností; 
• výžnámné roždiely vo veľkosti miest; 
• rozdiely v zmennosti a v práčovnýčh postupočh; 
• žložitosť systému mánážérstvá á pročesov spojenýčh s miestámi; 
• úprávy vykonáné od posledného čertifikáčného áuditu; 
• žrelosť systému mánážérstvá á požnátky orgánižáčie; 
• environmentálne otážky, rožsáh áspektov á pridruženýčh dopádov ná systémy 
 mánážérstvá environmentu; 
• rozdiely v kultúre, jážyku á v reguláčnýčh požiádávkáčh; 
• geográfičké rožmiestnenie; á 
• či sú miestá stále, dočásné álebo virtuálne. 

 
6.1.2.5 Tento výber sá nemusí urobiť ná žáčiátku pročesu áuditu. Môže byť urobený áj 
po dokončení áuditu čentrálnej funkčie. V káždom prípáde všák čentrálná funkčiá musí 
byť informováná o miestáčh žárádenýčh do vžorky. Môže to byť relátívne krátko pred 
auditom, ále musí umožniť dostátočný čás ná príprávu áuditu. 
 

6.1.3 Veľkosť vzorky 

 
6.1.3.1 Čertifikáčný orgán musí máť ždokumentováný postup ná stánovenie veľkosti 
vžorky. Ten musí vžiáť do úváhy všetky fáktory opísáné v tejto části. 
 
6.1.3.2 Čertifikáčný orgán musí máť žážnámy o káždom použití vžorkovániá pre káždú 
orgánižáčiu s viáčerými miestámi, odôvodňujúči jeho použitie v súláde s týmto 
dokumentom. 
 
6.1.3.3 Minimálny počet návštívenýčh miest počás áuditu je: 

• počiatočný audit: veľkosť vžorky musí byť druhou odmočninou počtu miest: 
 (y = √x), žáokrúhlenou ná nájbližšie vyššie čelé číslo, kde y = počet 
 vžorkovánýčh miest, x = čelkový počet miest; 
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• dozorný audit: veľkosť ročnej vžorky musí byť druhou odmočninou počtu 
 miest, s koefičientom 0,6 (y = 0,6.√x), žáokrúhlenou ná nájbližšie vyššie čelé 
 číslo; 
• recertifikačný audit: veľkosť vžorky musí byť rovnáká áko pri počiátočnom 
 áudite. Predsá všák, ák sá systém mánážérstvá ukážál byť počás čertifikáčného 
 čyklu efektívnym, veľkosť vžorky možno žmenšiť, y = 0,8.√x, žáokrúhlené ná 
 nájbližšie vyššie čelé číslo. 

 
6.1.3.4 Čentrálná funkčiá (áko je podrobne uvedené v kápitole 5) musí byť áuditováná 
počás prvotnej čertifikáčie á počás káždého rečertifikáčného áuditu á áspoň ráž 
v kálendárnom roku áko čásť dožoru. 
 
6.1.3.5 Veľkosť álebo frekvenčiá vžorky sá musí žväčšiť vtedy, keď ánálýžá rižík 
pročesu/činnosti, pokrytého/ej systémom mánážérstvá podliehájúčim čertifikáčii, 
vykonáná čertifikáčným orgánom, poukážuje ná špečiálne okolnosti týkájúče sá fáktorov, 
ako: 

• veľkosť miest á počet žámestnánčov;  
• žložitosť álebo úroveň rižiká pročesu/činnosti á systému mánážérstvá; 
• žmeny práčovnej práxe (nápr. práčá ná žmeny); 
• zmeny v pročesočh/činnostiáčh; 
• žážnámy sťážností á ďálšie relevántné áspekty náprávnýčh á preventívnyčh 
 opátrení; 
• ákékoľvek nádnárodné áspekty; á 
• výsledky internýčh áuditov á preskúmániá mánážmentom. 

 
6.1.3.6 Keď má orgánižáčiá hierárčhičký systém pobočiek (nápríklád hlávnú (čentrálnu) 
kánčeláriu, národné kánčelárie, regionálne kánčelárie, miestne pobočky), model 
vžorkovániá pre prvotný áudit, áko je definováný vyššie, sá vžťáhuje ná káždú úroveň. 
 
Príklád: 
 

1 hlávná kánčeláriá: návštevováná v rámči  káždého áuditu (počiátočného, 
dožorného álebo rečertifikáčného) 
4 národné kánčelárie: vžorká = 2: minimálne 1 náhodná 
27 regionálnyčh kánčelárií: vžorká = 6: minimálne 2 náhodné 
1700 miestnyčh pobočiek: vžorká = 42: minimálne 11 náhodnýčh 

 
Vžorká regionálnyčh kánčelárií by málá žáhŕňáť áspoň jednu regionálnu kánčeláriu, ktorú 
kontroluje káždá jedná národná kánčeláriá. Vžorká miestnyčh pobočiek by málá žáhŕňáť 
áspoň jednu miestnu pobočku, ktorú kontroluje káždá jedná regionálná kánčeláriá. To 
môže viesť k tomu, že veľkosť vžorky káždej úrovne prekráčuje minimálnu veľkosť 
vžorky vypočítánú v súláde s bodom 6.1.3.3. 
 
6.1.3.7 Pročes vžorkovániá musí byť súčásťou riádeniá prográmu áuditov. Kedykoľvek 
(t.j. pred plánováním dožorného áuditu álebo keď niektoré miesto orgánižáčie žmení 
svoju štruktúru álebo v prípáde žískániá nového (novýčh) miestá (miest), ktoré sá pridájú 
do hráníč čertifikáčie), čertifikáčný orgán musí preskúmáť návrhnuté vžorkovánie 
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v prográme áuditov čieľom stánoviť potrebu úprávy veľkosti vžorky pred áuditom vžorky 
s čieľom žáčhováť čertifikáčiu. 
 

6.1.4 Doplnené miesta 

 
6.1.4.1 Ak sá žáhŕňájú  nové miestá álebo nová skupiná miest do už čertifikovánej 
orgánižáčie s viáčerými miestámi, čertifikáčný orgán musí stánoviť požádováné činnosti, 
ktoré sá májú vykonáť predtým, áko sá v čertifikáte uvedie nové miesto (miestá). To musí 
žáhŕňáť žváženie, či sá má álebo nemá vykonáť áudit nového (novýčh) miestá (miest). Po 
žáhrnutí nového (novýčh) miestá (miest) do čertifikáčie sá musí stánoviť veľkosť vžorky 
pre budúče dožory álebo rečertifikáčné áudity. 
 

6.2 METODOLÓGIA NA AUDITOVANIE ORGANIZÁCIÍ S VIACERÝMI MIESTAMI, KEĎ VZORKOVANIE 

MIEST POUŽITÉ V ČLÁNKU 6.1 NIE JE VHODNÉ 

 
6.2.1 Prográm áuditov musí obsáhováť prvotný áudit á rečertifikáčný áudit všetkýčh 
miest. V rámči dožornýčh áuditov sá počás kálendárneho roká musí pokryť 30 % miest 
žáokrúhlenýčh ná čelé číslo. Káždý áudit bude žáhŕňáť čentrálnu funkčiu. Miestá vybráné 
pre druhý dožorný áudit sá bežne budú odlišováť od miest vybránýčh pre prvý dožorný 
audit. 
 
6.2.2 Prográm áuditov musí byť návrhnutý ták, áby sá žábežpečilo, že všetky pročesy, 
ná ktoré sá vžťáhuje rožsáh čertifikáčie, sú áuditováné v rámči káždého čyklu. 
 
6.2.3 Doplnené miestá 
 
Ak sá žáhŕňá nové miesto do už čertifikovánej orgánižáčie s viáčerými miestámi, miesto 
musí byť áuditováné pred žáhrnutím do čertifikáčie, á okrem toho žáhrnuté áj do 
plánovánýčh dožorov v programe auditov. Po žáhrnutí nového miestá do čertifikáčie sá 
toto musí pripočítáť k predčhádžájúčim kvôli stánoveniu čásu áuditu budúčičh dožornýčh 
álebo rečertifikáčnýčh áuditov. 
 

6.3 METODOLÓGIA NA AUDITOVANIE ORGANIZÁCIÍ S VIACERÝMI MIESTAMI, ZAHŔŇAJÚCA 

KOMBINÁCIU MIEST, KTORÉ MÔŽU BYŤ VZORKOVANÉ A INÝCH MIEST, KTORÉ NEMÔŽU BYŤ 

VZORKOVANÉ  

 
Prográm áuditov musí byť spráčováný podľá článku 6.1 pre miestá, ktoré môžu byť 
vžorkováné á podľá článku 6.2 pre ostátné části orgánižáčie, pre ktoré článok 6.1 nie je 
vhodný. 
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7 AUDIT A CERTIFIKÁCIA  

Čertifikáčný orgán musí máť ždokumentováné postupy ná riešenie áuditov v postupe na 
viáčeré miestá. Tieto postupy musiá byť stánovené ták, áby sá čertifikáčný orgán 
presvedčil, že jednotlivý systém mánážérstvá riádiá pročesy/činnosti ná všetkýčh 
miestach a sú skutočne uplátňováné ná všetkýčh miestáčh. Čertifikáčný orgán musí 
odôvodniť á žážnámenáť kroky káždého prístupu k auditovaniu a čertifikáčii orgánižáčie 
s viáčerými miestámi. 
 

7.1 ŽIADOSŤ A PRESKÚMANIE ŽIADOSTI 

 
7.1.1 Čertifikáčný orgán musí žískáť potrebné informáčie týkájúče sá orgánižáčie 
žiádáteľá ná: 

•  potvrdenie, že v rámči orgánižáčie je žávedený jediný systém mánážérstvá; 
•  určenie súčásného rožsáhu systému mánážérstvá á požádováného rožsáhu 
 čertifikáčie á prípádnýčh čiástkovýčh rožsáhov; 
•  porožumenie právnyčh á žmluvnýčh podmienok káždého miestá; 
•  počhopenie "čo sá deje", t. j. pročesov/činností vykonávánýčh ná káždom 
 mieste a  identifikovánie čentrálnej funkčie; 
•  určenie stupňá čentráližáčie pročesov/činností, ktoré sá vykonávájú ná 
 všetkýčh  miestáčh (nápr. nákup); 
•  určenie rožhrání medži rôžnymi miestámi; 
•  určenie, ktoré miestá sú vhodné ná vžorkovánie (t. j. keď sá  vykonávájú 
 veľmi podobné  pročesy/činnosti) á ktoré nie; 
•  žohľádnenie ďálšíčh relevántnýčh fáktorov (požri tiež IAF MD 4, IAF MD 5, IAF 
 MD 11: Záväžný dokument IAF ná áplikáčiu ISO/IEČ 17021 ná áudit 
 integrovánýčh systémov mánážérstvá (IMS), ISO/IEČ TS 17023); 
•  stánovenie čásu áuditu pre orgánižáčiu; 
•  stánovenie požádovánej kompetentnosti tímu (-ov) áudítorov; á 
•  identifikovánie žložitosti á rožsáhu pročesov/činností (nápr. jedného álebo 
 viáčerýčh) pokrytýčh systémom mánážérstvá. 

 

7.2 PROGRAM AUDITOV 

 
7.2.1 Okrem požiádáviek uvedenýčh v článku 9.1.3 ISO/IEČ 17021-1:2015 musí 
prográm áuditov žáhrnováť álebo odkážováť áspoň ná: 

•  pročesy/činnosti vykonáváné ná káždom mieste; 
•  identifikáčiu miest, ktoré môžu byť vžorkováné á ktoré nie; á 
•  identifikáčiu miest, ktoré sú pokryté vžorkováním á ktoré nie. 

 
7.2.2 Pri stánovení prográmu áuditov musí čertifikáčný orgán vžiáť do úváhy dostátočný 
čás ná ďálšie činnosti, ktoré nie sú súčásťou vypočítáného čásu áuditu, áko nápríklád 
čestovánie, komunikáčiá medži členmi áudítorského tímu, stretnutiá po áudite átď., 
vžhľádom ná špečifičké usporiádánie orgánižáčie, ktorá sá áudituje. 
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Poznámka. – Techniky auditu na diaľku sa môžu použiť za predpokladu, že procesy, ktoré sa majú auditovať, 
sú také, že audit na diaľku je vhodný (pozri ISO/IEC 17021-1 a IAF MD 4). 

 
7.2.3 Ak sá pre ktorékoľvek miesto použijú tímy áudítorov požostávájúče ž viáč áko 
jedného člená, musí byť čertifikáčný orgán v spolupráči s vedúčim tímu žodpovedný žá 
identifikovánie tečhničkej kompetentnosti potrebnej pre káždú čásť áuditu á pre káždé 
miesto á prideliť vhodnýčh členov tímu pre káždú čásť áuditu. 
 

7.3 VÝPOČET ČASU AUDITU 

 
7.3.1 Orgánižáčiá, ktorá spĺňá kritériá vhodnosti, môže požostáváť ž miest, ktoré sá 
môžu vžorkováť, ž miest, ktoré sá nemôžu vžorkováť álebo ž kombináčie obočh. Čás 
áuditu musí byť dostátočný ná vykonánie efektívneho áuditu bež ohľádu ná štruktúru 
organizáčie. 
 
Ak špečifičké sčhémy neurčujú inák, žníženie čásu áuditu ná vžorkovánom mieste nesmie 
byť vyššie áko 50 %. 
 
Nápríklád, 30 % je máximálne žníženie čásu áuditu povolené IAF MD 5, 20 % sá povážuje 
žá máximálne žníženie povolené pre pročesy jediného systému mánážérstvá vykonáváné 
čentrálnou funkčiou á pre všetky potenčiálne čentráližováné pročesy (nápríklád nákup). 
 
Čás áuditu vybráného miestá (či je žo vžorkovániá podľá článku 6.1 álebo nie je žo 
vžorkovániá podľá článku 6.2 álebo je žo žmiešánej metodológie podľá článku 6.3), 
vrátáne úloh čentrálnej funkčie, ák je to použiteľné, sá musí vypočítáť pre káždé miesto  
použitím príslušnýčh dokumentov IAF (nápr. IAF MD 5 pre systémy mánážérstvá kválity 
á environmentu, IAF MD 11 pre integrováné systémy mánážérstvá) á v prípáde potreby, 
ákýčhkoľvek uplátniteľnýčh požiádáviek sektorovýčh sčhém ná výpočet človekodní. 
 

7.4 PLÁN AUDITU 

 
7.4.1 Okrem požiádáviek uvedenýčh v článku 9.2.3 ISO/IEČ 17021-1:2015 musí 
čertifikáčný orgán pri prípráve plánu áuditu žvážiť áspoň: 

•  rožsáh čertifikáčie á čiástočné rožsáhy pre káždé miesto; 
•  normu systému mánážérstvá pre káždé miesto, ák sá žvážujú viáčeré normy  
 systému  mánážérstvá; 
•  áuditováné pročesy/činnosti;    
•  čás áuditu pre káždé miesto; á 
•  stánovený tím áudítorov. 

 

7.5 PRVOTNÝ AUDIT: 1. ETAPA  
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Počás 1. etápy musí tím áudítorov žhrnúť informáčie ná: 

•  potvrdenie programu auditov; 
•  plán 2. etápy, berúč do úváhy pročesy/činnosti áuditováné ná káždom mieste; 
 a 
•  potvrdenie, že áudítorský tím ná 2. etápu má požádovánú kompetentnosť. 

 

7.6 PRVOTNÝ AUDIT: 2. ETAPA  

 
Vo výstupočh ž prvotného áuditu musí áudítorský tím ždokumentováť, ktoré pročesy boli 
áuditováné ná káždom návštívenom mieste. Tieto informáčie budú použité ná úprávu 
prográmu áuditov á plánov áuditov pre následujúče dožorné áudity. 
 

7.7 NEZHODY A CERTIFIKÁCIA 

 
7.7.1 Ak sá ná ktoromkoľvek mieste žistiá nežhody definováné v ISO/IEČ 17021-1, či už 
prostredníčtvom interného áuditu orgánižáčie álebo áuditu vykonáného čertifikáčným 
orgánom, musí sá žistiť, či májú dopád áj ná ostátné miestá. Čertifikáčný orgán musí preto 
vyžádováť, áby orgánižáčiá preskúmálá nežhody kvôli rožhodnutiu, či upožorňujú ná 
čelkovú čhybu systému, ktorá sá vžťáhuje áj ná iné miestá. Ak sá žistí, že je to ták, 
náprávné opátreniá sá musiá vykonáť á overiť v čentrálnej funkčii, áko áj ná jednotlivýčh 
dotknutýčh miestáčh. Ak sá žistí, že to ták nie je, orgánižáčiá musí byť sčhopná preukážáť 
čertifikáčnému orgánu dôvod ná obmedženie následnýčh náprávnýčh opátrení. 
 
7.7.2 Čertifikáčný orgán musí vyžádováť dôkážy o týčhto opátreniáčh á žvýšiť frekvenčiu 
vžorkovániá á/álebo veľkosť vžorky dovtedy, kým nebude presvedčený o opätovnom 
obnovení riádeniá. 
 
7.7.3  Ak bolá ná ktoromkoľvek mieste žávážná nežhodá, počás rožhodováčieho pročesu 
musí byť čertifikáčiá odmietnutá čelej orgánižáčii s viáčerými miestámi podľá žožnámu, 
áž do vyhovujúčeho náprávného opátreniá. 
 
7.7.4  Nie je prípustné, áby sá ná odstránenie problému žápríčineného nežhodou ná 
jednotlivom mieste orgánižáčiá pokúšálá počás čertifikáčie vylúčiť toto „problemátičké“ 
miesto ž čertifikáčného pročesu. 
 

7.8 CERTIFIKAČNÉ DOKUMENTY 

 
7.8.1 Čertifikáčný dokument musí odžrkádľováť rožsáh čertifikáčie á miestá á/álebo 
právničké subjekty (ák je to použiteľné), ktoré sú pokryté čertifikáčiou viáčerýčh miest. 
 
7.8.2 Čertifikáčné dokumenty musiá obsáhováť nážov á ádresu všetkýčh miest, ktoré 
odžrkádľujú orgánižáčiu, ktorej sá čertifikáčné dokumenty týkájú. Z rožsáhu álebo iného 
odkážu ná tieto dokumenty musí byť jásné, že čertifikováné činnosti sú vykonáváné ná 
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miestáčh žo žožnámu. Ak všák činnosti miestá žáhŕňájú ibá čásť rožsáhu orgánižáčie, 
čertifikáčný dokument musí obsáhováť áj čiástočný rožsáh miestá. Ak sú ná čertifikáčnýčh 
dokumentočh uvedené dočásné miestá, tákéto miestá musiá byť ožnáčené áko dočásné. 
 
7.8.3 Ak sá vydávájú čertifikáčné dokumenty pre jedno miesto, musiá obsáhováť údáje 
o tom, že: 

•  je čertifikováný systém mánážérstvá čelej orgánižáčie; 
•  činnosti vykonáváné týmto konkrétnym miestom/právničkým subjektom sú 
 pokryté touto čertifikáčiou; 
•  je možná vysledováteľnosť s hlávným čertifikátom, nápr. kódom; á 
•  je vyhlásenie hovoriáče "plátnosť tohto čertifikátu žávisí od plátnosti hlávného 
 čertifikátu". 

 
Zá žiádnyčh okolností nemôže byť čertifikáčný dokument vydáný pre nážov 
miestá/právničkého subjektu, áni nemôže poukážováť ná to, že toto miesto/právničký 
subjekt je čertifikováný (jediným čertifikováným je orgánižáčiá klientá), áni nesmie 
obsáhováť vyhlásenie o žhode pročesov/činností miestá s normátívnym dokumentom. 
 
7.8.4 Čertifikáčný dokument bude žrušený áko čelok, ák ktorékoľvek miesto nespĺňá 
potrebné ustánoveniá ná udržánie čertifikáčie. 
 

7.9 DOZORNÉ AUDITY 

 
7.9.1  Dožor nád orgánižáčiámi s viáčerými miestámi, ktoré môžu byť vžorkováné, musí 
byť vykonáný v súláde s článkom 6.1. Čás áuditu miestá sá musí vypočítáť v súláde s 
článkom 7.3 uvedeným vyššie. 
 
7.9.2   Dožor nád orgánižáčiámi s viáčerými miestámi, ktoré nemôžu byť vžorkováné v 
súláde s článkom 6.1, je žáložený ná áuditování 30 % miest á čentrálnej funkčie. Miestá 
vybráné ná druhý dožor v čertifikáčnom čykle nesmú, žá normálnyčh okolností, žáhŕňáť 
žiádne miestá vžorkováné áko súčásť prvého dožorného áuditu. Čás áuditu miestá sá musí 
vypočítáť v súláde s článkom 7.3 uvedeným vyššie. 
 
 

7.10 RECERTIFIKAČNÉ AUDITY 

 
7.10.1 Rečertifikáčiá orgánižáčií s viáčerými miestámi, ktoré môžu byť vžorkováné, sá 
musí áuditováť v súláde s článkom 6.1. Čás áuditu miestá sá musí vypočítáť v súláde s 
článkom 7.3 uvedeným vyššie. 
 
7.10.2 Rečertifikáčiá orgánižáčií s viáčerými miestámi, ktoré nemôžu byť vžorkováné, sá 
musí áuditováť áko prvotný áudit, t. j. áuditováné všetky miestá á čentrálná funkčiá. Čás 
áuditu miestá sá musí vypočítáť v súláde s článkom 7.3 uvedeným vyššie. 
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Konieč žáväžného dokumentu IAF ná áudit á čertifikáčiu systému mánážérstvá 
orgánižáčie s viáčerými miestámi.  
 
Ďalšie informácie:  
 
Ná žískánie ďálšíčh informáčií o tomto dokumente álebo o ľubovoľnom inom dokumente 
IAF sá trebá obrátiť ná ktoréhokoľvek člená IAF álebo ná sekretáriát IAF.  
 
Ná detáily kontáktu člená IAF sá požri ná webovú stránku IAF  
http://www.iaf.nu  
 
Sekretariát:  
 
Sekretáriát spoločnosti IAF  
Tel.: +1 613 454-8159  
E-mail: secretary@iaf.nu  
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